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I

(Riżoluzzjonijiet, Rakkomandazzjonijiet u Opinjonijiet)

OPINJONIJIET

BANK ĊENTRALI EWROPEW

OPINJONI TAL-BANK ĊENTRALI EWROPEW

tat-3 ta' Lulju 2008

fuq it-talba tal-Kunsill ta' l-Unjoni Ewropea għal proposta għal regolament tal-Kunsill li jemenda
r-Regolament (KE) Nru 974/98 fir-rigward ta' l-introduzzjoni ta' l-euro fis-Slovakja, u dwar proposta
għal regolament tal-Kunsill li jemenda r-Regolament (KE) Nru 2866/98 fir-rigward tar-rata ta'

konverżjoni għall-euro għas-Slovakja

(CON/2008/28)

(2008/C 180/01)

Introduzzjoni u bażi legali

Fl-20 ta' Mejju 2008 il-Bank Ċentrali Ewropew (BĊE) irċieva talba mill-Kunsill ta' l-Unjoni Ewropea għal
opinjoni dwar proposta għal regolament tal-Kunsill li jemenda r-Regolament (KE) Nru 974/98 fir-rigward ta'
l-introduzzjoni ta' l-euro fis-Slovakja (1). Fit-30 ta' Ġunju 2008 il-BĊE irċieva talba mill-Kunsill ta' l-Unjoni
Ewropea għal opinjoni dwar proposta għal regolament tal-Kunsill li jemenda r-Regolament (KE) Nru
2866/98 fir-rigward tar-rata ta' konverżjoni għall-euro għas-Slovakja (2).

Il-kompetenza tal-BĊE li jagħti opinjoni hija bbażata fuq l-Artikolu 123(5) tat-Trattat li jistabbilixxi l-Komu-
nita' Ewropea. Skond l-ewwel sentenza ta' l-Artikolu 17.5 tar-Regoli tal-Proċedura tal-Bank Ċentrali
Ewropew, il-Kunsill Governattiv adotta din l-opinjoni.

Osservazzjonijiet

1. Ir-regolamenti proposti se jagħmlu possibbli l-introduzzjoni ta' l-euro bħala l-valuta tas-Slovakja wara
l-abrogazzjoni tad-deroga tas-Slovakja skond il-proċedura stabbilita fl-Artikolu 122(2) tat-Trattat.

2. Il-BĊE jilqa' r-regolamenti proposti.

Magħmula fi Frankfurt am Main, it-3 ta' Lulju 2008.

Il-President tal-BĊE
Jean-Claude TRICHET
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(1) COM(2008) 250 finali.
(2) SEC(2008) 2107 finali.



II

(Komunikazzjonijiet)

KOMUNIKAZZJONIJIET MINN ISTITUZZJONIJIET U KORPI TA' L-UNJONI
EWROPEA

KUMMISSJONI

Awtorizzazzjoni ta' l-għajnuna Statali fil-qafas tad-Dispożizzjonijiet ta' l-Artikoli 87 u 88 tat-Trattat
tal-KE

Fir-rigward ta' dawn il-każijiet il-Kummissjoni ma tqajjimx oġġezzjonijiet

(Test b'rilevanza għaż-ŻEE)

(2008/C 180/02)

Data ta' l-adozzjoni tad-deċiżjoni 15.1.2008

Għajnuna Nru N 339/07

Stat Membru Il-Bulgarija

Reġjun —

Titolu (u/jew isem tal-benefiċjarju) Държавно финансиране на представянето на България на ЕКСПО 2008 —
Международен панаир Пловдид АД

Il-bażi legali Решение № 407/21.7.1999 г. на Министерски съвет
Решение № 640/28.8.2006 г. на Министерски съвет
Постановление № 86/17.4.2007 г. на Министерски съвет

It-tip tal-miżura Miżura li mhix għajnuna

L-għan —

Il-forma ta' l-għajnuna Kuntratti ad hoc

L-Estimi —

L-intensità —

It-tul ta' żmien 2007-2008

Setturi ekonomiċi Tħejjija u organizzazzjoni ta' wirjiet

Isem u indirizz ta' l-awtorità respon-
sabbli mill-għajnuna

Министерство на икономиката и енергетиката, България

Aktar informazzjoni —

It-test tad-deċiżjoni fil-lingwa jew lingwi awtentika/awtentiċi, li minnu tneħħew il-partijiet kunfidenzjali
kollha, jinsab fuq is-sit:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/
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Data ta' l-adozzjoni tad-deċiżjoni 21.5.2008

Għajnuna Nru N 648/07

Stat Membru Il-Ġermanja

Reġjun Schleswig-Holstein

Titolu (u/jew isem tal-benefiċjarju) Richtlinie für die Gewährung von Zuwendungen zur Förderung von Forschung,
Entwicklung und Technologietransfer

Il-bażi legali Richtlinie für die Gewährung von Zuwendungen zur Förderung von Forschung,
Entwicklung und Technologietransfer (FET-Richtlinie)

It-tip tal-miżura Skema ta' għajnuna

L-għan Ir-riċerka u l-iżvilupp, Innovazzjoni, Żvilupp reġjonali

Il-forma ta' l-għajnuna Għotja diretta

L-Estimi Baġit annwali: EUR 22 miljun
Baġit globali: EUR 132,71 miljun

L-intensità 80 %

It-tul ta' żmien 2008-31.12.2013

Setturi ekonomiċi —

Isem u indirizz ta' l-awtorità respon-
sabbli mill-għajnuna

Ministerium für Wissenschaft, Wirtschaft und Verkehr des Landes Schleswig-
Holstein
Düsternbrooker Weg 94
D-24159 Kiel

Aktar informazzjoni —

It-test tad-deċiżjoni fil-lingwa jew lingwi awtentika/awtentiċi, li minnu tneħħew il-partijiet kunfidenzjali
kollha, jinsab fuq is-sit:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Data ta' l-adozzjoni tad-deċiżjoni 30.5.2008

Għajnuna Nru N 696/07

Stat Membru Il-Ġermanja

Reġjun Brandenburg

Titolu (u/jew isem tal-benefiċjarju) EFRE Risikokapitalfonds Brandenburg

Il-bażi legali Landeshaushaltsordnung des Landes Brandenburg; Bekanntmachung vom
2.1.2002

It-tip tal-miżura Skema ta' għajnuna

L-għan Kapital ta' riskju, Żvilupp reġjonali, Impriżi ta' daqs żgħir u medju

Il-forma ta' l-għajnuna Provvista ta' kapital ta' riskju

L-Estimi Baġit annwali: —
Baġit globali: EUR 30 miljun
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L-intensità —

It-tul ta' żmien Sal-31.12.2014

Setturi ekonomiċi Is-setturi kollha

Isem u indirizz ta' l-awtorità respon-
sabbli mill-għajnuna

Ministerium für Wirtschaft des Landes Brandenburg
Heinrich Mann Allee 107
D-14473 Potsdam

Aktar informazzjoni —

It-test tad-deċiżjoni fil-lingwa jew lingwi awtentika/awtentiċi, li minnu tneħħew il-partijiet kunfidenzjali
kollha, jinsab fuq is-sit:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Data ta' l-adozzjoni tad-deċiżjoni 20.5.2008

Għajnuna Nru N 15/08

Stat Membru Ir-Renju Unit

Reġjun —

Titolu (u/jew isem tal-benefiċjarju) National Endowment for Science, Technology and the Arts — Young Innovative
Enterprise Scheme (NESTA YIE)

Il-bażi legali National Lottery Act 1998, Chapter 22, Part II
Department of Culture Media and Sport (DCMS) Statutory Instrument
(SI) 2003/235: The National Endowment for Science, Technology and the Arts
(Increase of Endowment) Order 2003

It-tip tal-miżura Skema ta' għajnuna

L-għan Innovazzjoni

Il-forma ta' l-għajnuna Provvista ta' kapital ta' riskju, Għotja diretta

L-Estimi Baġit annwali: —
Baġit globali: GBP 50 miljun

L-intensità —

It-tul ta' żmien 2008-31.12.2013

Setturi ekonomiċi —

Isem u indirizz ta' l-awtorità respon-
sabbli mill-għajnuna

NESTA
1 Plough Place
London EC4A 1DE
United Kingdom

Aktar informazzjoni —

It-test tad-deċiżjoni fil-lingwa jew lingwi awtentika/awtentiċi, li minnu tneħħew il-partijiet kunfidenzjali
kollha, jinsab fuq is-sit:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/
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Data ta' l-adozzjoni tad-deċiżjoni 23.6.2008

Għajnuna Nru N 138/08

Stat Membru L-Ungerija

Reġjun —

Titolu (u/jew isem tal-benefiċjarju) A Gazdaságfejlesztési Operatív Program K+F és innováció a versenyképességért
prioritására és a Regionális Operatív Programok K+F és innováció tárgyú kons-
trukcióira rendelt források felhasználása

Il-bażi legali 22/2007. (VIII. 29.) MeHVM rendelet a Gazdaságfejlesztési Operatív Program
K+F és innováció a versenyképességért prioritására és a Regionális Operatív Pro-
gramok K+F és innováció tárgyú konstrukcióira rendelt források felhasználásá-
nak részletes szabályairól és a támogatás jogcímeiről

It-tip tal-miżura Skema ta' għajnuna

L-għan Ir-riċerka u l-iżvilupp, Innovazzjoni

Il-forma ta' l-għajnuna Għotja diretta

L-Estimi Baġit annwali: —
Baġit globali: HUF 341 992 miljun

L-intensità —

It-tul ta' żmien 2008-13.12.2013

Setturi ekonomiċi Is-setturi kollha

Isem u indirizz ta' l-awtorità respon-
sabbli mill-għajnuna

Nemzeti Fejlesztési Ügynökség
Pozsonyi út 56. Magyarország
H-1133 Budapest

Aktar informazzjoni —

It-test tad-deċiżjoni fil-lingwa jew lingwi awtentika/awtentiċi, li minnu tneħħew il-partijiet kunfidenzjali
kollha, jinsab fuq is-sit:
http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/
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Awtorizzazzjoni ta' l-għajnuna Statali fil-qafas tad-Dispożizzjonijiet ta' l-Artikoli 87 u 88 tat-Trattat
tal-KE

Fir-rigward ta' dawn il-każijiet il-Kummissjoni ma tqajjimx oġġezzjonijiet

(Test b'rilevanza għaż-ŻEE)

(2008/C 180/03)

Data ta' l-adozzjoni tad-deċiżjoni 21.1.2008

Għajnuna Nru N 75/07

Stat Membru L-Awstrija

Reġjun —

Titolu (u/jew isem tal-benefiċjarju) Haftungsregelung für die Umstrukturierung von KMU in Österreich

Il-bażi legali Richtlinie des Bundesministers für Wirtschaft und Arbeit für die Übernahme
von Haftungen für die Tourismus- und Freizeitwirtschaft

It-tip tal-miżura Skema ta' għajnuna

L-għan Ir-ristrutturar ta' impriżi f'diffikultà, Impriżi ta' daqs żgħir u medju

Il-forma ta' l-għajnuna Garanzija

L-Estimi Baġit annwali: EUR 3,3 miljun
Baġit globali: EUR 6,6 miljun

L-intensità —

It-tul ta' żmien 9.2.2007-9.10.2009

Setturi ekonomiċi Il-lukandi u r-ristoranti (turiżmu)

Isem u indirizz ta' l-awtorità respon-
sabbli mill-għajnuna

Bundesministerium für Wirtschaft und Arbeit

Aktar informazzjoni —

It-test tad-deċiżjoni fil-lingwa jew lingwi awtentika/awtentiċi, li minnu tneħħew il-partijiet kunfidenzjali
kollha, jinsab fuq is-sit:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/
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IV

(Informazzjoni)

INFORMAZZJONI MINN ISTITUZZJONIJIET U KORPI TA'
L-UNJONI EWROPEA

KUMMISSJONI

Rata tal-kambju ta' l-euro (1)

Is-16 ta' Lulju 2008

(2008/C 180/04)

1 euro =

Munita Rata tal-kambju

USD Dollaru Amerikan 1,5888

JPY Yen Ġappuniż 165,66

DKK Krona Daniża 7,4587

GBP Lira Sterlina 0,79395

SEK Krona Żvediża 9,5163

CHF Frank Żvizzeru 1,6040

ISK Krona Iżlandiża 124,08

NOK Krona Norveġiża 8,0660

BGN Lev Bulgaru 1,9558

CZK Krona Ċeka 23,213

EEK Krona Estona 15,6466

HUF Forint Ungeriż 232,37

LTL Litas Litwan 3,4528

LVL Lats Latvjan 0,7029

PLN Zloty Pollakk 3,2217

RON Leu Rumen 3,5935

SKK Krona Slovakka 30,302

Munita Rata tal-kambju

TRY Lira Turka 1,9303

AUD Dollaru Awstraljan 1,6270

CAD Dollaru Kanadiż 1,5920

HKD Dollaru ta' Hong Kong 12,3906

NZD Dollaru tan-New Zealand 2,0591

SGD Dollaru tas-Singapor 2,1435

KRW Won tal-Korea t'Isfel 1 603,50

ZAR Rand ta' l-Afrika t'Isfel 12,1245

CNY Yuan ren-min-bi Ċiniż 10,8218

HRK Kuna Kroata 7,2259

IDR Rupiah Indoneżjan 14 523,22

MYR Ringgit Malażjan 5,1279

PHP Peso Filippin 72,235

RUB Rouble Russu 36,8453

THB Baht Tajlandiż 53,157

BRL Real Brażiljan 2,5310

MXN Peso Messikan 16,3527
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INFORMAZZJONI MILL-ISTATI MEMBRI

Informazzjoni fil-qosor imwassla mill-Istati Membri fir-rigward ta' għajnuna mill-Istat mogħtija
skond ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 1/2004 dwar l-applikazzjoni ta' l-Artikoli 87 u 88
tat-Trattat KE dwar għajnuna mill-Istat lill-impriżi żgħar u ta' daqs medju attivi fil-produzzjoni, fl-

ipproċessar u fit-tqegħid fis-suq ta' prodotti agrikoli

(2008/C 180/05)

Numru XA: XA 116/06

Stat Membru: L-Olanda

Reġjun: Provincie Noord-Brabant
Titlu ta' l-iskema ta' għajnuna jew isem il-kumpanija li tir-
ċievi għajnuna individwali:
Maatschap van Zeeland, De Kampen 12 te Gemert

Bażi ġuridika:
Volgens AWB (art. 4:23 lid 3 sub d) en provinciale ASV
(art. 33) aangemerkt als incidentele subsidie

Nefqa annwali ppjanata taħt l-iskema jew ammont kumples-
siv ta' l-għajnuna individwali mogħtija lill-kumpanija:
EUR 34 000 fl-2006

Intensità massima ta' l-għajnuna: 40 %

Data ta' l-implimentazzjoni: Id-9 ta' Novembru 2006

Tul ta' żmien ta' l-iskema jew l-għoti ta' l-għajnuna individ-
wali: Diċembru 2006

Għan ta' l-għajnuna: Implimentazzjoni u dimostrazzjoni ta'
miżuri ambjentali mhux statutorji għat-titjib tal-kwalità ta' l-arja

Indika liema Artikolu (mill-Artikoli 4 sa 21) qed jintuża, u
l-ispejjeż eliġibbli koperti taħt l-iskema jew mill-għajnuna
individwali: l-Artikolu 4(2)(B), (3)(D) u (4)(A)

Is-settur(i) ekonomiku/iċi: It-trobbija tal-bhejjem, partikolar-
ment it-trobbija primarja tat-tjur

Isem u indirizz ta' l-awtorità li tagħti l-għajnuna: Provincie
Noord-Brabant
Brabantlaan 1
Postbus 90151
5200 MC 's-Hertogenbosch
Nederland

Siti web tal-bażi ġuridika:

http://wettenbank.sdu.nl/wettenbank.sdu.nl/demo/awb_main.
html

http://www.brabant.nl/Beleid/Regels%20en%20kaders/Algemene
%20subsidieverordening.aspx?docindexid={6E5EE4A7-1D3F-
480A-900D-975DD48879C6}

Tagħrif ieħor: —
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Informazzjoni mogħtija mill-Istati Membri dwar l-għajnuna mill-Istat mogħtija skond
ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 68/2001 dwar l-applikazzjoni ta' l-Artikoli 87 u 88

tat-Trattat tal-KE għall-għajnuna għat-taħriġ

(Test b'rilevanza għaż-ŻEE)

(2008/C 180/06)

Għajnuna Nru XT 43/08

Stat Membru L-Estonja

Reġjun —

Titlu ta' l-iskema ta' għajnuna jew isem
il-kumpanija li tirċievi għajnuna indi-
vidwali

EV Põllumajandusministri määrus nr 70 „Kalandustoodete tootja koolitustoetuse
taotlemise ja taotluse menetlemise kord”

Bażi legali „Kalandusturu korraldamise seadus”, vastu võetud 17.12.2003. a seadusega (RT I
2003, 88, 593; 2004, 37, 254; 2005, 39, 308; 2006, 5, 22; 2007, 34, 597)
https://www.riigiteataja.ee/ert/act.jsp?id=988427

Tip ta' miżura Skema ta' għajnuna

L-Estimi Baġit annwali: EEK 1 miljun
Baġit globali: —

Intensità massima ta' l-għajnuna Skond l-Artikolu 4(2)-(7) tar-Regolament: Il-limitu massimu għall-applikanti
għall-għajnuna huwa d-doppju tal-paga mensili minima (madwar EUR 460) kull
ħaddiem

Data ta' l-implimentazzjoni 6.3.2008

Tul ta' l-iskema 10.2008

L-objettiv ta' l-għajnuna Taħriġ ġenerali
Taħriġ speċifiku

Is-Setturi ekonomiċi kkonċernati Is-Sajd u l-Akwakultura

L-isem u l-indirizz ta' l-awtorità li
tagħti l-għajnuna

Põllumajanduse Registrite ja Informatsiooni Amet
Narva mnt. 3
EE-Tartu 51009

Għajnuna Nru XT 45/08

Stat Membru Spanja

Reġjun —

Titlu ta' l-iskema ta' għajnuna jew isem
il-kumpanija li tirċievi għajnuna indi-
vidwali

Ayudas derivadas del Plan de Seguridad Minera para la consecución de una
minería sostenible en los aspectos de prevención y seguridad mineras

Bażi legali Orden ITC/732/2008, de 13 de marzo, punto Tercero, aptdo. 5.2.1 b). (B.O.E.
no 67 de 18.3.2008)

Tip ta' miżura Skema ta' għajnuna
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L-Estimi Baġit annwali: EUR 1,85 miljun
Baġit globali: —

Intensità massima ta' l-għajnuna Skond l-Artikolu 4(2)-(7) tar-Regolament

Data ta' l-implimentazzjoni 19.3.2008

Tul ta' l-iskema 31.12.2013

L-objettiv ta' l-għajnuna Taħriġ ġenerali
Taħriġ speċifiku

Is-Setturi ekonomiċi kkonċernati Xogħol fil-minjieri u fil-barrieri, ħlief għall-materjali li jipproduċu l-enerġija
(NACE: C13 & C14)

L-isem u l-indirizz ta' l-awtorità li
tagħti l-għajnuna

Dirección General de Política energética y Minas
Jorge Sanz Oliva
Po Castellana no 160
E-28071 Madrid
Tel.: (34) 913 49 74 75
jcsanz@mityc.es
http://www.mityc.es/seguridadminera

Għajnuna Nru XT 46/08

Stat Membru Il-Ġermanja

Reġjun Bundesland Brandenburg

Titlu ta' l-iskema ta' għajnuna jew isem
il-kumpanija li tirċievi għajnuna indi-
vidwali

Ideenwettbewerb „Nachhaltige Zugangswege für formal Geringqualifizierte in
Beschäftigung unter Einbeziehung Europäischer Erfahrungen“ — Förderung im
Rahmen des INNOPUNKT — Programms des Ministeriums für Arbeit, Soziales,
Gesundheit und Familie des Landes Brandenburg

Bażi legali Landeshaushaltsordnung Brandenburg (LHO Bbg) § 44 und die dazugehörigen
Verwaltungsvorschriften

Tip ta' miżura Skema ta' għajnuna

L-Estimi Baġit annwali: EUR 1 miljun
Baġit globali: —

Intensità massima ta' l-għajnuna Skond l-Artikolu 4(2)-(7) tar-Regolament

Data ta' l-implimentazzjoni 1.12.2007

Tul ta' l-iskema 5.12.2010

L-objettiv ta' l-għajnuna Taħriġ ġenerali

Is-Setturi ekonomiċi kkonċernati Is-setturi kollha eliġibbli għall-għajnuna għat-taħriġ

L-isem u l-indirizz ta' l-awtorità li
tagħti l-għajnuna

Landesagentur für Struktur und Arbeit (LASA) Brandenburg GmbH
Wetzlarer Str. 54
D-14482 Potsdam

Għajnuna Nru XT 47/08

Stat Membru L-Ungerija

Reġjun —
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Titlu ta' l-iskema ta' għajnuna jew isem
il-kumpanija li tirċievi għajnuna indi-
vidwali

Képzési támogatás a 6/2008. (III.7.) GKM rendelet alapján

Bażi legali A Gazdasági és Közlekedési Minisztérium egyes fejezeti kezelésű előirányzataiből
finanszírozott, állami támogatásnak minősülő felhasználások általános szabályai-
ról szóló 6/2008. (III.7.) GKM rendelet

Tip ta' miżura Skema ta' għajnuna

L-Estimi Baġit annwali: HUF 5 miljun
Baġit globali: —

Intensità massima ta' l-għajnuna Skond l-Artikolu 4(2)-(7) tar-Regolament

Data ta' l-implimentazzjoni 15.3.2008

Tul ta' l-iskema 30.6.2008

L-objettiv ta' l-għajnuna Taħriġ ġenerali
Taħriġ speċifiku

Is-Setturi ekonomiċi kkonċernati Is-setturi kollha eliġibbli għall-għajnuna għat-taħriġ

L-isem u l-indirizz ta' l-awtorità li
tagħti l-għajnuna

Gazdasági és Közlekedési Minisztérium
Honvéd u.13-15
H-1055 Budapest

Għajnuna Nru XT 50/08

Stat Membru Il-Polonja

Reġjun PL 421 — Podregion szczeciński

Titlu ta' l-iskema ta' għajnuna jew isem
il-kumpanija li tirċievi għajnuna indi-
vidwali

Wojewódzka Handlowa Spółdzielnia Inwalidów ZPCH

Bażi legali Art. 30, 31 ustawy z dnia 20 kwietnia 2004 r. o Narodowym Planie Rozwoju
(Dz.U. nr 116, poz. 1206).
Rozporządzenie Ministra Gospodarki i Pracy z dnia 21 września 2004 r. w spra-
wie przyjęcia Uzupełnienia programu operacyjnego — Program Inicjatywy
Wspólnotowej EQUAL dla Polski 2004–2006 (Dz.U. nr 214, poz. 2172).
Umowa szkoleniowa nr SZCZECIN/WHSI/1/2007 z dnia 16 października
2007 r.

Tip ta' miżura Ad hoc

L-Estimi Baġit annwali: —
Baġit globali: EUR 489,5

Intensità massima ta' l-għajnuna Skond l-Artikolu 4(2)-(7) tar-Regolament

Data ta' l-implimentazzjoni 16.10.2007

Tul ta' l-iskema 23.10.2007

L-objettiv ta' l-għajnuna Taħriġ ġenerali

Is-Setturi ekonomiċi kkonċernati Is-setturi kollha eliġibbli għall-għajnuna għat-taħriġ

L-isem u l-indirizz ta' l-awtorità li
tagħti l-għajnuna

Zachodniopomorska Szkoła Biznesu
Żołnierska 53
PL-71-210 Szczecin
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Għajnuna Nru XT 51/08

Stat Membru Il-Polonja

Reġjun PL 421 — Podregion szczeciński

Titlu ta' l-iskema ta' għajnuna jew isem
il-kumpanija li tirċievi għajnuna indi-
vidwali

Wojewódzka Handlowa Spółdzielnia Inwalidów ZPCH

Bażi legali Art. 30, 31 ustawy z dnia 20 kwietnia 2004 r. o Narodowym Planie Rozwoju
(Dz.U. nr 116, poz. 1206).
Rozporządzenie Ministra Gospodarki i Pracy z dnia 21 września 2004 r. w spra-
wie przyjęcia Uzupełnienia programu operacyjnego — Program Inicjatywy
Wspólnotowej EQUAL dla Polski 2004–2006 (Dz.U. nr 214, poz. 2172).
Umowa szkoleniowa nr SZCZECIN/WHSI/3/2007 z dnia 27 listopada 2007 r.

Tip ta' miżura Ad hoc

L-Estimi Baġit annwali: —
Baġit globali: EUR 493,18

Intensità massima ta' l-għajnuna Skond l-Artikolu 4(2)-(7) tar-Regolament

Data ta' l-implimentazzjoni 27.11.2007

Tul ta' l-iskema 7.12.2007

L-objettiv ta' l-għajnuna Taħriġ ġenerali

Is-Setturi ekonomiċi kkonċernati Is-setturi kollha eliġibbli għall-għajnuna għat-taħriġ

L-isem u l-indirizz ta' l-awtorità li
tagħti l-għajnuna

Zachodniopomorska Szkoła Biznesu
Żołnierska 53
PL-71-210 Szczecin
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Informazzjoni mogħtija mill-Istati Membri dwar l-għajnuna mill-Istat mogħtija skond
ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 70/2001 dwar l-applikazzjoni ta' l-Artikoli 87 u 88

tat-Trattat tal-KE għall-għajnuna mill-Istat lil impriżi żgħar u ta' daqs medju

(Test b'rilevanza għaż-ŻEE)

(2008/C 180/07)

Għajnuna Nru XS 81/08

Stat Membru L-Awstrija

Reġjun Oberösterreich

Titlu ta' l-iskema ta' għajnuna jew isem
il-kumpanija li tirċievi għajnuna indi-
vidwali

Richtlinien für die Förderung von innovativen Pilotprojekten (PILOTS) im Rah-
men der Breitbandinitiative des Landes Oberösterreich

Bażi legali Beschluss der Landesregierung vom 7.4.2008

Tip ta' miżura Skema ta' għajnuna

L-Estimi Baġit annwali: EUR 0,4 miljun
Baġit globali: —

Intensità massima ta' l-għajnuna Skond l-Artikoli 4(2)-(6) u 5 tar-Regolament

Data ta' l-implimentazzjoni 1.5.2008

Kemm se ddum l-iskema jew l-għotja
ta' għajnuna individwali

30.6.2008

Objettiv ta' l-għajnuna Impriżi ta' daqs żgħir u medju

Setturi ekonomiċi kkonċernati Is-setturi kollha eliġibbli għall-għajnuna għall-Intrapriżi żgħar jew medji

Isem u indirizz ta' l-awtorità li tagħti l-
għajnuna

Land Oberösterreich
für die Durchführung verantwortliche staatl. Stelle:
Amt der OÖ Landesregierung, Abteilung Wirtschaft/Wirtschaftspolitik
Bahnhofplatz 1
A-4021 Linz

Għajnuna Nru XS 82/08

Stat Membru Spanja

Reġjun —

Titlu ta' l-iskema ta' għajnuna jew isem
il-kumpanija li tirċievi għajnuna indi-
vidwali

Ayudas derivadas del Plan de Seguridad Minera para la consecución de una
minería sostenible en los aspectos de prevención y seguridad mineras

Bażi legali Orden ITC/732/2008, de 13 de marzo, punto Tercero, aptdo. 5.1. letra a), y
aptdo. 5.4 (I + D) (B.O.E. no 67 de 18.3.2008)

Tip ta' miżura Skema ta' għajnuna

L-Estimi Baġit annwali: EUR 0,8 miljun
Baġit globali: —
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Intensità massima ta' l-għajnuna Skond l-Artikoli 4(2)-(6) u 5 tar-Regolament

Data ta' l-implimentazzjoni 19.3.2008

Kemm se ddum l-iskema jew l-għotja
ta' għajnuna individwali

31.12.2013

Objettiv ta' l-għajnuna Impriżi ta' daqs żgħir u medju

Setturi ekonomiċi kkonċernati Xogħol fil-minjieri u fil-barrieri, ħlief għall-materjali li jipproduċu l-enerġija
(NACE: C13 & C14)

Isem u indirizz ta' l-awtorità li tagħti l-
għajnuna

Dirección General de Política Energética y Minas
Jorge Sanz Oliva
Po Castellana no 160
E-28071 Madrid
Tél.: (34) 913 49 74 75
jcsanz@mityc.es
www.mityc.es/seguridadminera

Għajnuna Nru XS 85/08

Stat Membru Il-Polonja

Reġjun Zachodniopomorski

Titlu ta' l-iskema ta' għajnuna jew isem
il-kumpanija li tirċievi għajnuna indi-
vidwali

Program pomocy horyzontalnej na rozwój małych i średnich przedsiębiorstw na
terenie gminy Karlino

Bażi legali Art. 7 ust. 3 ustawy z dnia 12 stycznia 1991 r. O podatkach i opłatach
lokalnych (Dz.U. z 2006 r. nr 123, poz. 884 ze zm.).
Uchwała nr Li/404/06 Rady Miejskiej w Karlinie z 28 kwietnia 2006 r.
(Dz.U. Województwa zachodniopomorskiego nr 71, poz. 1267, nr 114,
poz. 2185, z 2007 r. nr 50, poz. 746, nr 64, poz. 1001)

Tip ta' miżura Skema ta' għajnuna

L-Estimi Baġit annwali: EUR 0,02 miljun
Baġit globali: —

Intensità massima ta' l-għajnuna Skond l-Artikoli 4(2)-(6) u 5 tar-Regolament

Data ta' l-implimentazzjoni 9.6.2006

Kemm se ddum l-iskema jew l-għotja
ta' għajnuna individwali

30.6.2008

Objettiv ta' l-għajnuna Impriżi ta' daqs żgħir u medju

Setturi ekonomiċi kkonċernati Is-setturi kollha eliġibbli għall-għajnuna għall-intrapriżi żgħar jew medji

Isem u indirizz ta' l-awtorità li tagħti l-
għajnuna

Burmistrz miasta i gminy Karlino
plac Jana Pawła II nr 6
PL-78-230 Karlino

Għajnuna Nru XS 86/08

Stat Membru L-Ungerija

Reġjun —

Titlu ta' l-iskema ta' għajnuna jew isem
il-kumpanija li tirċievi għajnuna indi-
vidwali

KKV támogatás a 6/2008. (III.7.) GKM rendelet alapján

17.7.2008C 180/14 Il-Ġurnal Uffiċjali ta' l-Unjoni EwropeaMT



Bażi legali A Gazdasági és Közlekedési Minisztérium egyes fejezeti kezelésű előirányzataiből
finanszírozott, állami támogatásnak minősülő felhasználások általános szabályai-
ról szóló 6/2008. (III.7.) GKM rendelet

Tip ta' miżura Skema ta' għajnuna

L-Estimi Baġit annwali: HUF 5 miljun
Baġit globali: —

Intensità massima ta' l-għajnuna Skond l-Artikoli 4(2)-(6) u 5 tar-Regolament

Data ta' l-implimentazzjoni 15.3.2008

Kemm se ddum l-iskema jew l-għotja
ta' għajnuna individwali

30.6.2008

Objettiv ta' l-għajnuna Impriżi ta' daqs żgħir u medju

Setturi ekonomiċi kkonċernati Is-setturi kollha eliġibbli għall-għajnuna għall-intrapriżi żgħar jew medji

Isem u indirizz ta' l-awtorità li tagħti l-
għajnuna

Gazdasági és Közlekedési Minisztérium
Honvéd u.13-15
H-1055 Budapest
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Tagħrif fil-qosor imwassal mill-Istati Membri fir-rigward ta' għajnuna mill-Istat mogħtija skond
ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 1857/2006 dwar l-applikazzjoni ta' l-Artikoli 87 u 88
tat-Trattat KE dwar għajnuna mill-Istat lill-impriżi żgħar u ta' daqs medju attivi fil-produzzjoni ta'

prodotti agrikoli u li jemenda r-Regolament (KE) Nru 70/2001

(2008/C 180/08)

Numru XA: XA 438/07

Stat Membru: Eire/Ireland

Titolu ta' l-iskema ta' għajnuna jew isem il-kumpanija li tir-
ċievi l-għajnuna individwali:

Participants in the An Bord Bia Beef Quality Assurance Scheme
and An Bord Bia Lamb Quality Assurance Scheme

Bażi ġuridika: An Bord Bia Acts 1994 to 2004

Nefqa annwali ppjanata taħt l-iskema jew ammont kumples-
siv ta' għajnuna individwali mogħtija lill-kumpanija:

Nefqa annwali EUR 2,3 miljun

Intensità massima ta' l-għajnuna: 100 %

Data ta' l-implimentazzjoni: Is-7 ta' Mejju 2007

Tul ta' żmien ta' l-iskema jew l-għoti ta' l-għajnuna individ-
wali: Diċembru 2011

Għan ta' għajnuna: L-għan ta' l-għajnuna hi li tiġi mħeġġa l-
parteċipazzjoni fi Skemi ta' Assigurazzjoni ta' Kwalità rikonox-
xuti u ċertifikati indipendentament permezz ta' pagament lill-
Iskemi ta' Assigurazzjoni ta' Kwalità għall-ispezzjoni ta' partijiet
terzi u spejjeż ta' ċertifikazzjoni fil-parametri ta' l-Artikolu 14. 2
(f) tar-Regolament (KE) Nru 1857/2006

Is-settur(i) konċernati: (Ċanga/laħam tan-nagħaġ)

Isem u indirizz ta' l-awtorità li tagħti l-għajnuna: An Bord
Bia, Clanwilliam Court
Lower Mount Street
Dublin 2
Ireland

Indirizz ta' l-internet:

http://www.bordbia.ie/Industry/Producers/

Tagħrif ieħor: L-iskemi, li huma mħaddma mill-Bord Bia u
ċċertifikati bl-istandard EN 45001 jilħqu ir-rekwiżiti kollha ta' l-
Artikolu 32 tar-Regolament (KE) Nru 1698/2005

Numru XA: XA 54/08

Stat Membru: Spanja
Reġjun: Galicia
Titolu ta' l-iskema:
Ayudas a Agrupaciones de Defensa Sanitaria (ADSG)

Bażi ġuridika:
Orden de … de … de …, por la que se establecen las bases
reguladoras de las ayudas a las entidades reconocidas como
Agrupaciones de Defensa Sanitaria (ADSG) de Galicia y se con-
vocan para el año 2008

Nefqa annwali ppjanata għall-iskema: EUR 3 591 332

Intensità massima ta' l-għajnuna: 50 % min-nefqa totali tal-
programm ADSG

Data ta' l-implimentazzjoni: L-1 ta' Jannar 2008.

Tul ta' żmien ta' l-iskema: Sal-31 ta' Diċembru 2008

Għan ta' l-għajnuna: L-għan ta' din l-għajnuna huwa li tittejjeb
il-qagħda tas-saħħa ta' l-azjendi għat-trobbija tal-bhejjem fil-Gali-
cia permezz ta' programmi sanitarji komuni għall-prevenzjoni u
l-kontroll tal-mard ta' l-annimali.
Se jiġu ssussidjati spejjeż għall-impjieg ta' esperti veterinarji kif
ukoll spejjeż għal materjal.
L-iskema hija skond l-Artikolu 10 tar-Regolament (KE)
Nru 1857/2006, li jindika li l-għajnuna mogħtija bħala kumpens
lill-bdiewa għall-ispejjeż għall-prevenzjoni tal-mard ta' l-annimali
hija kompatibbli mas-suq komuni

Settur ikkonċernat: Il-trobbija tal-bhejjem
Isem u indirizz ta' l-awtorità li tagħti l-għajnuna:
Xunta de Galicia. Consellería de Medio Rural
Dirección General de Producción, Industrias y Calidad Agroali-
mentaria

Indirizz ta' l-internet:
http://mediorural.xunta.es/externos/borrador_orde_axudas_-
adsg_2008.pdf

Tagħrif ieħor:
Indirizzi elettroniċi
dxpica.mediorural@xunta.es
Maria.soledad.castro.diaz@xunta.es
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INFORMAZZJONI DWAR L-ISPAZJU EKONOMIKU EWROPEW

AWTORITÀ TA' SORVELJANZA EFTA

Tħabbira min-Norveġja rigward id-Direttiva 94/22/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar il-
kundizzjonijiet biex jingħataw u jintużaw l-awtorizzazzjonijiet għat-tħaffir, l-esplorazzjoni u l-pro-

duzzjoni ta' l-idrokarboni

Tħabbira ta' stedina għall-applikazzjoni għall-liċenzji tal-produzzjoni taż-żejt mhux raffinat fuq il-
Blata Kontinentali Norveġiża — Għotjiet f'Żoni Predefiniti 2008

(2008/C 180/09)

Il-Ministru Norveġiż għaż-Żejt u l-Enerġija qiegħed b'hekk iħabbar l-istedina għall-applikazzjoni għall-liċenzji
għall-produzzjoni taż-żejt mhux raffinat fuq il-Blata Kontinentali Norveġiża skond id-direttiva 94/22/KE tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-30 ta' Mejju 1994 dwar il-kundizzjonijiet biex jingħataw u jintużaw l-
awtorizzazzjonijiet għat-tħaffir, l-esplorazzjoni u l-produzzjoni ta' l-idrokarboni, l-Artikolu 3, il-paragragu 2,
l-ittra a)

L-applikazzjonijiet għal-liċenzji għall-produzzjoni taż-żejt mhux raffinat għandhom jintbagħtu lil:

Ministeru għaż-Żejt u l-Enerġija
P.O. Box 8148 Dep.
N-0033 OSLO

sat-3 ta' Ottubru 2008.

L-għotja tal-liċenzji għall-produzzjoni taż-żejt mhux raffinat għall- l-Għotjiet f'Żoni Predefiniti 2008 fuq il-
Blata Kontinentali Norveġiżi għandha ssir lejn l-aħħar tal-2008 u l-bidu tal-2009.

Aktar informazzjoni, inkluża mappa dettaljata taż-żoni disponibbli tista' tinkiseb mill-websajt www.npd.no/
apa2008 jew billi jiġi kkuntattjat il-Ministeru għaż-Żejt u l-Enerġija, tel. (47) 22 24 62 09.
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Notifika ta' talba skond l-Artikolu 30 tad-Direttiva 2004/17/KE

Talba mingħand Stat taż-ŻEE EFTA

(2008/C 180/10)

Fl-10 ta' Ġunju 2008, l-Awtorità ta' Sorveljanza ta' l-EFTA rċeviet talba skond l-Artikolu 30(4) ta' l-Att
imsemmi fil-punt 4 ta' l-Anness XVI tal-Ftehim taż-ŻEE (Direttiva 2004/17/KE tal-Parlament Ewropew u tal-
Kunsill tal-31 ta' Marzu 2004 li tikkoordina l-proċeduri ta' akkwisti ta' entitajiet li joperaw fis-setturi tas-servizzi ta'
l-ilma, l-enerġija, it-trasport u postali) (1). L-ewwel ġurnata tax-xogħol wara l-wasla tat-talba hija l-11 ta' Ġunju
2008.

Din it-talba, min-Norveġja, hija dwar l-esplorazzjoni jew l-estrazzjoni taż-żejt u l-gass fuq il-Blata Kontinen-
tali Norveġiża kif ukoll dwar it-trasport ta' gass naturali permezz ta' sistema ta' pajpijiet upstream lejn dak il-
pajjiż. L-Artikolu 30 imsemmi hawn fuq jistipula li l-Att mhux applikabbli meta l-attività fil-kwistjoni tkun
direttament esposta għall-kompetizzjoni fi swieq li għalihom l-aċċess mhux ristrett. Dawn il-kundizzjonijiet
huma evalwati biss għall-iskopijiet ta' l-Att u huma mingħajr ħsara għall-applikazzjoni tar-regoli tal-kompe-
tizzjoni.

L-Awtorità ta' Sorveljanza ta' l-EFTA tista' tieħu tliet xhur sabiex tasal għal deċiżjoni dwar din it-talba, li jib-
dew jiddekorru mill-ġurnata tax-xogħol imsemmija fuq. Il-perjodu għalhekk jiskadi fil-11 ta' Settembru
2008.

Id-dispożizzjonijiet tat-tielet sottoparagrafu tal-paragrafu 4 msemmi hawn fuq mhumiex applikabbli. Għal-
daqstant, il-perjodu mħolli lill-Awtorità ta' Sorveljanza ta' l-EFTA jista' jittawwal bi tliet xhur. Kull estenzjoni
bħal din trid tkun ippubblikata.
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Tħabbira min-Norveġja rigward id-Direttiva 94/22/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar il-
kundizzjonijiet għall-għoti u l-użu ta' awtorizzazzjonijiet għall-prospettar, l-esplorazzjoni u l-pro-

duzzjoni ta' l-idrokarburi

Avviż ta' l-istedina għall-applikazzjonijiet għal liċenzji għall-produzzjoni taż-żejt Il-Blata Kontinen-
tali Norveġiża — L-20 Ħruġ ta' Liċenzji

(2008/C 180/11)

Il-Ministeru għaż-Żejt u l-Enerġija Norveġiż b'dan qed joħroġ sejħa għall-applikazzjonijiet għal liċenzji għall-
produzzjoni taż-żejt fuq il-Blata Kontinentali Norveġiża skond id-Direttiva 94/22/KE tal-Parlament Ewropew
u tal-Kunsill tat-30 ta' Mejju 1994 dwar il-kundizzjonijiet għall-għoti u l-użu ta' awtorizzazzjonijiet għall-
prospettar, esplorazzjoni u produzzjoni ta' idrokarburi, Artikolu 3(2)(a) .

Applikazzjonijiet għal liċenzji għall-produzzjoni taż-żejt għandhom jinbagħtu lil:

Il-Ministeru għaż-Żejt u l-Enerġija
Kaxxa Postali 8148 Dep,
N-0033 Oslo

sas-7 ta' Novembru 2008.

L-għotja ta' liċenzji għall-produzzjoni taż-żejt fl-20 Ħruġ tal-Liċenzji għall-Blata Kontinentali Norveġiża hija
ppjanata għar-Rebbiegħa ta' l-2009.

Iktar informazzjoni, inklużi mapep dettaljati, tista' tinkiseb billi żżur www.npd.no/20runde jew billi tikkun-
tattja lill-Ministeru għaż-Żejt u l-l-Enerġija, tel. (47) 22 24 62 09.
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V

(Avviżi)

PROĊEDURI TAL-QORTI

QORTI TA' L-EFTA

Emendi għar-regoli tal-proċedura tal-Qorti ta' l-EFTA adottati mill-Qorti fl-20 ta' Settembru 2007 u
approvati mill-Gvernijiet ta' l-Istati ta' l-EFTA

(It-test bl-Ingliż biss huwa awtentiku)

(2008/C 180/12)

Il-QORTI TA' L-EFTA,

Wara li kkunsidrat il-Ftehim bejn l-Istati ta' l-EFTA dwar it-Twaq-
qif ta' Awtorità tas-Sorveljanza u l-Qorti tal-Ġustizzja, iffirmat
f'Oporto fit-2 ta' Mejju 1992 u, b'mod partikolari, l-Artikolu 43
(2) tiegħu,

Wara li kkunsidrat il-Protokoll 5 tal-Ftehim bejn l-Istati ta' l-
EFTA dwar it-Twaqqif ta' Awtorità tas-Sorveljanza u l-Qorti tal-
Ġustizzja, dwar l-Istatut tal-Qorti, u b'mod partikolari, l-Artikolu
43 tiegħu,

ADOTTAT ID-DEĊIŻJONI LI ĠEJJA LI TEMENDA R-REGOLI TAL-PRO-
ĊEDURA TAGĦHA:

Artikolu 1

1. L-Artikolu 31(1) għandu jiġi emendat kif ġej:

“1. Jekk il-Qorti tal-Ġustizzja tkun tal-fehma li l-imġiba
ta' konsulent jew avukat lejn il-Qorti, Imħallef jew ir-Reġis-
tratur tmur kontra d-dinjità tal-Qorti jew kontra l-eżiġenzi
ta' l-amministrazzjoni tajba tal-ġustizzja jew li dan il-konsu-
lent jew avukat qed juża d-drittijiet tiegħu għal finijiet diffe-
renti minn dawk li għalihom ingħataw dawn id-drittijiet, hija
għandha tinforma b'dan lill-parti interessata. Jekk il-Qorti
tinforma lill-awtoritajiet kompetenti li għalihom hija suġ-
ġetta l-parti interessata, hija għandha tibgħat kopja ta' l-ittra
indirizzata lil dawn l-awtoritajiet lill-parti interessata.

Il-Qorti tista', għall-istess raġunijiet, f'kull ħin u wara li
tisma' lill-parti interessata, teskludi lill-parti interessata mill-
proċedimenti permezz ta' digriet. Dan id-digriet għandu
jkollu effett immedjat.”

2. L-Artikolu 32(5) għandu jitħassar.

3. L-Artikolu 32(6) għandu jsir l-Artikolu 32(5) u għandu
wkoll jigi emendat kif gej:

“5. Bla ħsara għad-dispożizzjonijiet tal-paragrafi preċe-
denti ta' dan l-Artikolu, id-data li fiha kopja ta' l-oriġinal

iffirmat ta' att tal-proċedura — inkluża n-nota li telenka l-
atti prevista fil-paragrafu 3 — tasal fir-Reġistru permezz ta'
faks jew permezz ta' kull mezz tekniku ieħor ta' komuni-
kazzjoni użat mill-Qorti, għandha tiġi meqjusa bħala d-data
tal-preżentata għall-finijiet ta' l-osservanza tat-termini tal-
proċedimenti, sakemm l-oriġinal ta' l-att iffirmat, flimkien
ma' l-annessi u l-kopji previsti fit-tieni subparagrafu tal-para-
grafu 1, jiġi ddepożitat fir-Reġistru sa mhux aktar tard minn
għaxart'ijiem wara.

Bla ħsara għad-dispożizzjonijiet ta' l-ewwel subparagrafu tal-
paragrafu 1 u tal-paragrafi 2 sa 4, il-Qorti tista', permezz ta'
deċiżjoni, tistabbilixxi l-kriterji li skondhom att ta' proċedura
trażmess lir-Reġistru b'mezz elettroniku jitqies bħala l-oriġi-
nal ta' dan il-att. Din id-deċiżjoni għandha tkun ippubblikata
fil-Ġurnal Uffiċjali ta' l-Unjoni Ewropea.”

4. L-Artikolu 33(2) għandu jiġi emendat kif ġej:

“2. Għall-finijiet tal-proċedura, ir-rikors għandu jinkludi
indirizz għan-notifika fil-post fejn il-Qorti għandha s-sede
tagħha u l-isem tal-persuna li ġiet awtorizzata u li aċċettat li
tirċievi n-notifiki kollha.

Minbarra, jew minflok, l-indikazzjoni ta' l-indirizz għan-
notifika prevista fl-ewwel subparagrafu, ir-rikors jista' jispe-
ċifika li l-avukat jew l-aġent jaċċetta li n-notifiki jsirulu per-
mezz ta' faks jew permezz ta' kull mezz tekniku ieħor ta'
komunikazzjoni.

Jekk ir-rikors ma jkunx konformi mal-kundizzjonijiet pre-
visti fl-ewwel u fit-tieni subparagrafi, in-notifiki kollha, għal
finijiet tal-proċedura, għandhom isiru lill-parti kkonċernata
permezz ta' ittra reġistrata indirizzata lill-aġent jew lill-avu-
kat tal-parti sakemm dan in-nuqqas ma jkunx ġie rregolariz-
zat. B'deroga għall-Artikolu 79(1), in-notifika għandha tiġi
meqjusa li saret debitament bid-depożitu ta' l-ittra reġistrata
fl-uffiċċju postali tal-post fejn il-Qorti għandha s-sede
tagħha.”
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5. L-Artikolu 35(1) għandu jiġi emendat kif ġej:

“1. Fi żmien xahar min-notifika tar-rikors, il-konvenut
għandu jippreżenta risposta tad-difiża li għandha tiddikjara:

(a) l-isem u l-indirizz tal-konvenut;

(b) l-argumenti ta' fatt u ta' dritt mressqa;

(c) it-talbiet tal-konvenut;

(d) in-natura tal-provi li jkun ser iressaq.

Id-disposizzjonijiet ta' l-Artikolu 33(2)sa (6) huma applikab-
bloi għad-difiża.”

6. Dan li ġej għandu jiżdied mar-Regoli bħala l-Kapitolu 3a:

“Kapitolu 3a

FUQ IL-PROĊEDURI MĦAFFA

Artikolu 59 a

1. Fuq talba tar-rikorrent jew tal-konvenut, il-President
jista', f'każijiet eċċezzjonali, fuq rakkomandazzjoni ta' l-
Imħallef Relatur u wara li tinstema' l-kontroparti, jiddeċiedi
li l-kawża tiġi deċiża permezz ta' proċedura mħaffa li tidde-
roga mid-dispożizzjonijiet ta' dawn ir-Regoli, u dan meta l-
urġenza partikolari tal-kawża teżiġi li l-Qorti tiddeċiedi fl-
inqas żmien possibbli.

Talba sabiex il-kawża tiġi deċiża permezz tal-proċedura
mħaffa għandha tiġi ppreżentata b'att separat flimkien mal-
preżentata tar-rikors promotur tal-kawża jew tar-risposta,
skond il-każ.

2. Fil-każ li tiġi applikata l-proċedura mħaffa, ir-rikors
promotur u r-risposta ma jistgħux jiġu segwiti b'replika u
b'kontroreplika ħlief jekk il-President jidhirlu li dan huwa
neċessarju.

L-intervenjent jista' biss jippreżenta sottomissjonijiet ta' l-
intervent ħlief jekk il-President jidhirlu li dan huwa neċes-
sarju.

3. Mal-preżentata tar-risposta tad-difiża jew, fil-każ li d-
deċiżjoni li l-kawża għandha tiġi deċiża permezz tal-proċe-
dura mħaffa tittieħed biss wara l-preżentata ta' din ir-ris-
posta, mat-teħid ta' din id-deċiżjoni, il-President għandu jis-
tabbilixxi d-data tas-seduta, li għandha tiġi avżata minnufih
lill-partijiet. Il-President jista' jiddifferixxi d-data tas-seduta
jekk dan huwa meħtieġ mill-organizzazzjoni tal-miżuri
istruttorji jew ta' miżuri oħra preparatorji.

Bla ħsara għall-Artikolu 37, il-partijiet jistgħu jissupplemen-
taw l-argumenti tagħhom u jippreżentaw provi ulterjuri
matul il-proċedura orali. Huma għandhom jagħtu r-raġuni-
jiet għaliex dawn il-provi ġew ippreżentati tard.

4. L-Artikolu 20 ta' l-Istatut tal-Qorti ta' l-EFTA li jipper-
metti s-sottomissjoni ta' osservazzjonijiet bil-miktub huwa
applikabbli fil-każ tal-proċedura mħaffa.”

7. L-Artikolu 71(3) għandu jiġi emendat kif ġej:

“3. Meta l-ispejjeż li huma suġġetti għall-ħlas lura jkunu
saru f'valuta li ma tkunx l-euro jew meta l-atti li wasslu
għall-kumpens twettqu f'pajjiż fejn il-valuta ma tkunx l-euro,
il-kambju tal-valuti għandu jsir skond ir-rati tal-kambju
uffiċjali tal-Bank Ċentrali Ewropew fil-jum tal-ħlas.”

8. L-Artikolu 72(3) għandu jiġi emendat kif ġej:

“3. Il-President għandu jaħtar Imħallef Relatur. Il-Qorti
għandha, wara li tqis l-osservazzjonijiet bil-miktub tal-kon-
troparti, tiddeċiedi dwar jekk għandux jingħata l-benefiċċju,
sħiħ jew parzjali, ta' l-għajnuna legali bla ħlas. Hija għandha
teżamina jekk l-azzjoni hijiex manifestament infondata.

Fil-każ ta' ċaħda totali jew parzjali tal-benefiċċju ta' l-għaj-
nuna legali bla ħlas, id-digriet għandu jinkludi r-raġunijiet
għal din iċ-ċaħda.”

9. Dan li ġej għandu jkun miżjud ma' l-Artikolu 75 bħala l-
paragrafu 4 l-ġdid:

“4. Fil-każ li, skond it-tieni subparagrafu ta' l-Artikolu 33
(2), il-persuna li għandha tiġi nnotifikata tkun aċċettat li n-
notifiki jsirulha permezz ta' faks jew permezz ta' kull mezz
tekniku ieħor ta' komunikazzjoni, in-notifika ta' kull att tal-
proċedura, minbarra sentenza jew digriet tal-Qorti, tista' ssir
billi tintbagħat kopja tad-dokument b'dawn il-mezzi.

Jekk, għal raġunijiet tekniċi jew minħabba n-natura jew il-
volum ta' l-att, din it-trażmissjoni ma tistax isseħħ, fejn il-
persuna li għandha tiġi nnotifikata ma tkunx indikat indirizz
għan-notifika, l-att għandu jiġi nnotifikat fl-indirizz ta' l-
istess persuna skond il-proċedura prevista fil-paragrafu 2 ta'
dan l-Artikolu. Il-persuna li għandha tiġi nnotifikata
għandha tiġi avżata b'dan permezz ta' faks jew permezz ta'
xi mezz tekniku ieħor ta' komunikazzjoni. F'dan il-każ, in-
notifika ta' din il-persuna għandha titqies li saret bil-posta
reġistrata, fl-għaxar jum wara li l-att ikun ġie ddepożitat fl-
uffiċċju postali fejn il-Qorti għandha s-sede tagħha, sakemm
l-irċevuta ma tindikax li l-istess persuna rċevietha f'data oħra
jew sakemm l-istess persuna ma tinfurmax lir-Reġistratur, fi
żmien tliet ġimgħat mill-avviż li jkun sarilha permezz ta'
faks jew permezz ta' kull mezz tekniku ieħor ta' komuni-
kazzjoni, li n-notifika ma waslitilhiex.”

10. L-Artikolu 88(2) għandu jiġi emendat kif ġej:

“2. Il-Qorti tista', f'kull waqt u ex officio, wara li tisma' l-
partijiet, tiddeċiedi dwar l-inammissibbiltà assoluta tar-rikors jew
tiddikjara li r-rikors m'għadx għandu skop u li m'għadx hemm lok
għal deċiżjoni; id-deċiżjoni għandha tittieħed skond id-dispożizzjo-
nijiet ta' l-Artikolu 87(3) u (4) ta' dawn ir-Regoli.”

11. L-ewwel subparagrafu ta' l-Artikolu 89(1) għandu jiġi
emendat kif ġej:

“1. It-talba għal intervent għandha tiġi ppreżentata mhux
aktar tard minn sitt ġimgħat mill-pubblikazzjoni ta' l-avviż
imsemmi fl-Artikolu 14(6) ta' dawn ir-Regoli. Talba għal
intervent li tiġi ppreżentata wara l-iskadenza ta' dan it-ter-
minu iżda qabel id-deċiżjoni tal-ftuħ tal-proċedura orali
tista' tiġi kkunsidrata. F'dan il-każ, jekk il-President jilqa' t-
talba għal intervent, l-intervenjent jista', fuq il-bażi tar-Rap-
port għas-Seduta li jintbagħtlu, jippreżenta l-osservazzjoni-
jiet tiegħu, waqt il-proċedura orali, jekk din tinżamm.”

12. L-Artikolu 90(1) għandu jiġi emendat kif ġej:

“1. Jekk konvenut, li kien debitament innotifikat b'rikors,
jonqos li jwieġeb għalih fil-forma u fit-termini preskritti, ir-
rikorrent jista' jitlob lill-Qorti tagħti sentenza f'kontumaċja.

Din it-talba għandha tiġi nnotifikata lill-konvenut. Il-Qorti
tista' tiddeċiedi li tiftaħ il-proċedura orali fuq din it-talba.”
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13. Dan li ġej għandu jkun miżjud bħala l-Artikolu 97a l-ġdid:

“Artikolu 97 a

1. Fuq talba tal-qorti nazzjonali, il-President jista', f'każijiet eċċezzjonali u fuq proposta ta' l-Imħallef
Relatur, jiddeċiedi li japplika proċedura mħaffa li tkun tidderoga mid-dispożizzjonijiet ta' dawn ir-Regoli,
fil-każ ta' rinviju għal opinjoni konsultattiva, meta ċ-ċirkustanzi invokati jixhdu l-urġenza straordinarja
biex il-Qorti tideċiedi dwar il-kwistjoni. F'dan il-każ, il-President għandu jistabbilixxi minnufih id-data
tas-seduta, li għandha tiġi nnotifikata, flimkien man-notifika tad-deċiżjoni tar-rinviju, lill-partijiet fil-
kawża prinċipali u lill-persuni l-oħra interessati msemmija fl-Artikolu 20 ta' l-Istatut.”

2. Il-partijiet u l-persuni l-oħra interessati msemmija fil-paragrafu preċedenti jistgħu, f'terminu stabbi-
lit mill-President, li ma jistax ikun ta' inqas minn 15-il jum, jippreżentaw sottomissjonijiet jew osservaz-
zjonijiet bil-miktub. Il-President jista' jitlob lill-partijiet u lill-persuni interessati kkonċernati l-oħra sabiex
jillimitaw is-sottomissjonijiet jew l-osservazzjonijiet tagħhom għall-punti essenzjali ta' liġi mqajma fid-
domanda rrinvijata.

3. Fil-każ li jkun hemm sottomissjonijiet jew osservazzjonijiet bil-miktub, dawn għandhom jiġu nno-
tifikati qabel is-seduta lill-partijiet u lill-persuni interessati l-oħra imsemmija hawn fuq.

Artikolu 2

1. Dawn l-emendi għandhom jidħlu fis-seħħ fl-1 ta' Jannar 2008.

2. L-Artikolu 35(1), kif emendat, għandu japplika fil-każijiet fejn il-perjodu mogħti lill-konvenut biex jip-
preżenta r-risposta ikun beda iżda jkun għadu ma skadiex.

3. Din id-Deċiżjoni, li hija awtentika fl-Ingliż, għandha tiġi ppubblikata fit-Taqsima taż-ŻEE u fis-Suppli-
ment taż-ŻEE tal-Ġurnal Uffiċjali ta' l-Unjoni Ewropea.

4. Il-Qorti se tittraduċi uffiċjalment din id-Deċiżjoni fil-Ġermaniż, l-Iżlandiku u n-Norveġiż.

Il-Lussemburgu, 20 ta' Settembru 2007.

Carl BAUDENBACHER

President

Henrik BULL

Imħallef

Thorgeir ÖRLYGSSON

Imħallef
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PROĊEDURI GĦALL-IMPLIMENTAZZJONI TAL-POLITIKA TAL-
KOMPETIZZJONI

KUMMISSJONI

Notifika minn qabel ta' konċentrazzjoni

(Każ COMP/M.5240 — GE/GMT/Bigpoint)

Każ li jista' jiġi kkunsidrat għal proċedura simplifikata

(Test b'rilevanza għaż-ŻEE)

(2008/C 180/13)

1. Fid-9 ta' Lulju 2008, il-Kummissjoni rċeviet notifika ta' konċentrazzjoni proposta skond l-Artikolu 4
tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 139/2004 (1) li permezz tagħha l-impriżi General Electric Company, l-
Istati Uniti (“GE”, l-Istati Uniti), u GMT Communications Partners LLP (“GMT”, ir-Renju Unit) jakkwistaw,
skond it-tifsira ta' l-Artikolu 3(1)(b) tar-Regolament tal-Kunsill, il-kontroll konġunt ta' l- impriża Bigpoint
GmbH (“Bigpoint”, il-Ġermanja) permezz tax-xiri ta' ishma.

2. L-attivitajiet ta' negozju ta' l-impriżi kkonċernati huma:

— għal GE: attivitajiet diversifikati fil-manifattura, it-teknoloġija u servizzi ta' negozju, inkluż servizzi ban-
karji u ta' kreditu,

— għal GMT: fondi ta' ekwità privata,

— għal Bigpoint: l-iżvilupp u l-hosting ta' logħob onlajn.

3. Wara eżami preliminari, il-Kummissjoni ssib li t-tranżazzjoni notifikata tista' taqa' taħt ir-Regolament
(KE) Nru 139/2004. Madankollu, id-deċiżjoni aħħarija dwar dan il-punt hija riżervata.. Skond in-Notifika tal-
Kummissjoni dwar proċedura simplifikata għat-trattament ta' ċerti konċentrazzjonijiet taħt ir-Regolament
tal-Kunsill (KE) Nru 139/2004 (2) għandu jiġi nnotat li dan il-każ jista' jiġi kkunsidrat għat-trattament taħt il-
proċedura stipulata fin-Notifika.

4. Il-Kummissjoni tistieden lill-partijiet terzi interessati biex jissottomettu lill-Kummissjoni l-kummenti li
jista' jkollhom dwar din l-operazzjoni proposta.

Il-kummenti għandhom jaslu għand il-Kummissjoni mhux aktar tard minn għaxart ijiem wara d-data ta' din
il-pubblikazzjoni. Il-kummenti jistgħu jintbagħtu lill-Kummissjoni bil-faks (faks nru (32-2) 296 43 01 jew
296 72 44) jew bil-posta, taħt in-numru ta' referenza COMP/M.5240 — GE/GMT/Bigpoint, fl-indirizz li ġej:

Kummissjoni Ewropea
Id-Direttorat Ġenerali għall-Kompetizzjoni
Reġistru ta' l-Amalgamazzjonijiet
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
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Notifika minn qabel ta' konċentrazzjoni

(Każ COMP/M.5154 — CASC JV)

(Test b'rilevanza għaż-ŻEE)

(2008/C 180/14)

1. Fid-9 ta' Lulju 2008, il-Kummissjoni rċeviet notifika ta' proposta ta' konċentrazzjoni skond l-Artikolu
4 tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 139/2004 (1) li permezz tagħha l-impriżi Cegedel Net S.A. (“Cegedel
Net”, il-Lussemburgu), proprjetà tal-grupp Cegedel, ELIA System Operator SA/NV (“ELIA”, il-Belġju), EnBW
Transportnetze AG (“EnBW TNG”, il-Ġermanja), proprjetà tal-grupp EnBW, E.ON Netz GmbH (“ENE”, il-Ġer-
manja), proprjetà tal-grupp EON, RTE EDF Transport SA (“RTE”, Franza), proprjetà tal-grupp EDF, RWE
Transportnetz Strom GmbH (“RWE TSO”, il-Ġermanja) proprjetà tal-grupp RWE u ta' TenneT TSO BV
(“TenneT TSO”, l-Olanda) jakkwistaw fi ħdan it-tifsira ta' l-Artikolu 3(1)(b) tal-Regolament tal-Kunsill il-kon-
troll konġunt ta' Capacity Allocation Service Company għall-Ewropa tal-Punent Ċentrali (“CASC-CWE”), li
għadha kif twaqqfet. CASC-CWE se timplimenta u topera servizzi marbuta ma' l-allokazzjoni ta' kapaċitajiet
ta' trażmissjoni ta' enerġija fil-fruntieri komuni bejn il-Belġju, Franza, il-Ġermanja, il-Lussemburgu u l-
Olanda.

2. L-attivitajiet ta' negozju ta' l-impriżi kkonċernati huma:

— għall-impriża Cegedel Net: topera s-sistema ta' trażmissjoni ta' l-elettriku proprjetà tal-grupp CEGEDEL
fil-Lussemburgu,

— għall-impriża ELIA: is-sid u l-operatur tas-sistema ta' trażmissjoni ta' l-elettriku fil-Belġju,

— għall-impriża EnBW TNG: is-sid u l-operatur tax-xibka ta' trażmissjoni fl-Istat Ġermaniż ta' Baden-Wurt-
temberg,

— għall-impriża ENE: topera s-sistema ta' trażmissjoni ta' l-elettriku proprjetà tal-grupp E.ON, mifrux fl-
Istati Ġermaniżi ta' Schleswig Holstein, Bremen, is-Sassonja ta' Isfel, Hesse (parti minnu), North Rhine
Westphalia (parti minnu) u l-Bavarja (ħlief għall-parti tal-Lbiċ),

— għall-impriża RTE: is-sid u l-operatur tan-netwerk ta' trażmissjoni nazzjonali fi Franza,

— għall-impriża RWE TSO: l-operatur tax-xibka ta' trażmissjoni proprjetà tal-grupp RWE li huwa mifrux l-
aktar fl-Istati Ġermaniżi ta' North Rhine Westphalia, Rhineland-Palatinate, Saarland u l-parti tal-Lbiċ tal-
Bavarja,

— għall-impriża TenneT TSO: l-operatur tas-sistema ta' trażmissjoni u l-amministratur tan-netwerks nazzjo-
nali ta' vultaġġ għoli Olandiżi.

3. Wara eżami preliminari, il-Kummissjoni ssib li t-tranżazzjoni notifikata tista' taqa' taħt ir-Regolament
(KE) Nru 139/2004. Madankollu, id-deċiżjoni aħħarija dwar dan il-punt hija riżervata..

4. Il-Kummissjoni tistieden lill-partijiet terzi interessati biex jissottomettu lill-Kummissjoni l-kummenti li
jista' jkollhom dwar din l-operazzjoni proposta.

Il-kummenti għandhom jaslu għand il-Kummissjoni mhux aktar tard minn għaxart ijiem wara d-data ta' din
il-pubblikazzjoni. L-osservazzjonijiet jistgħu jintbagħtu lill-Kummissjoni bil-faks (faks nru (32-2) 296 43 01
jew 296 72 44) jew bil-posta, taħt in-numru ta' referenza COMP/M.5154 — CASC JV, fl-indirizz li ġej:

Kummissjoni Ewropea
Direttorat Ġenerali għall-Kompetizzjoni
Reġistru ta' l-Amalgamazzjonijiet
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
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Notifika minn qabel ta' konċentrazzjoni

(Każ COMP/M.5193 — Schlumberger/First Reserve/Saxon)

Każ li jista' jiġi kkunsidrat għal proċedura simplifikata

(Test b'rilevanza għaż-ŻEE)

(2008/C 180/15)

1. Fid-9 ta' Lulju 2008, il-Kummissjoni rċeviet notifika ta' proposta għal konċentrazzzjoni skond l-Arti-
kolu 4 tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 139/2004 (1) li biha l-impriżi Schlumberger Limited (“Schlum-
berger”, Antilles l-Olanda) u First Reserve Corporation (“First Reserve”, l-Istati Uniti ta' l-Amerika) jakkwis-
taw, fl-ambitu tat-tifsira ta' l-Artikolu 3(1)(b) tar-Regolament tal-Kunsill, il-kontroll konġunt ta' l-impriża
Saxon Energy Services Inc. (“Saxon”, il-Kanada) permezz tax-xiri ta' ishma.

2. L-attivitajiet ta' negozju ta' l-impriżi kkonċernati huma:

— għall-impriża Schlumberger: servizzi globali, marbutin mal-medda taż-zejt, għall-fornitura tat-teknoloġija,
il-ġestjoni ta' proġetti u s-soluzzjonijiet ta' l-informazzjoni fl-industrija taż-żejt u tal-gass naturali,

— għall-impriza First Reserve: kumpanija ta' ekwità privata li tispeċjalizza fl-industrija ta' l-enerġija,

— għall-impriża Saxon: fornitur ta' tagħmir, prodotti u servizzi għall-appoġġ ta' l-esplorazzjoni, l-iżvilupp u
l-produzzjoni taż-żejt u l-gass naturali.

3. Wara eżami preliminari, il-Kummissjoni ssib li t-tranżazzjoni notifikata tista' taqa' taħt ir-Regolament
(KE) Nru 139/2004. Madankollu, id-deċiżjoni aħħarija dwar dan il-punt hija riżervata. Skond in-Notifika tal-
Kummissjoni dwar proċedura simplifikata għat-trattament ta' ċerti konċentrazzjonijiet taħt ir-Regolament
tal-Kunsill (KE) Nru 139/2004 (2) għandu jiġi nnotat li dan il-każ jista' jiġi kkunsidrat għat-trattament taħt il-
proċedura stipulata fin-Notifika.

4. Il-Kummissjoni tistieden lill-partijiet terzi interessati biex jissottomettu lill-Kummissjoni l-kummenti li
jista' jkollhom dwar din l-operazzjoni proposta.

Il-kummenti għandhom jaslu għand il-Kummissjoni mhux aktar tard minn għaxart ijiem wara d-data ta' din
il-pubblikazzjoni. L-osservazzjonijiet jistgħu jintbagħtu bil-faks (nru (32-2) 296 43 01 jew 296 72 44) jew
bil-posta, bin-numru ta' referenza COMP/M.5193 — Schlumberger/First Reserve/Saxon, fl-indirizz li ġej:

Kummissjoni Ewropea
Id-Direttorat Ġenerali għall-Kompetizzjoni
Reġistru ta' l-Amalgamazzjonijiet
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussell
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Notifika minn qabel ta' konċentrazzjoni

(Każ COMP/M.5202 — Triton/Altor/Papyrus Group)

Każ li jista' jiġi kkunsidrat għal proċedura simplifikata

(Test b'rilevanza għaż-ŻEE)

(2008/C 180/16)

1. Fit-8 ta' Lulju 2008, il-Kummissjoni rċeviet notifika ta' konċentrazzjoni proposta skond l-Artikolu 4
tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 139/2004 (1) li permezz tagħha l-impriżi Triton Managers II Limited
(“Triton”, Jersey) u Altor Fund II GP Limited (“Altor”, Jersey) jakkwistaw fis-sens ta' l-Artikolu 3(1)(b) tar-
Regolament tal-Kunsill, il-kontroll konġunt ta' l-impriża Papyrus AB (“Papyrus”, l-Iżvezja) permezz ta' akk-
wist ta' ishma.

2. L-attivitajiet ta' negozju ta' l-impriżi kkonċernati huma:

— għal Triton: kumpanija ta' ekwità privata li tispeċjalizza f'kumpaniji f'pajjiżi ta' lingwa Ġermaniża u ta' l-
Ewropa ta' Fuq,

— għal Altor: fond ta' ekwità privata li jispeċjalizza f'kumpaniji Nordiċi,

— għal Papyrus: kumpanija prinċipalment attiva fid-distribuzzjoni ta' karta u prodotti tal-karta fl-UE u fin-
Norveġja, fost pajjiżi oħra.

3. Wara eżami preliminari, il-Kummissjoni ssib li t-tranżazzjoni notifikata tista' taqa' taħt ir-Regolament
(KE) Nru 139/2004. Madankollu, id-deċiżjoni aħħarija dwar dan il-punt hija riżervata. Skond l-Avviż tal-
Kummissjoni dwar proċedura simplifikata għat-trattament ta' ċerti konċentrazzjonijiet taħt ir-Regolament
tal-Kunsill (KE) Nru 139/2004 (2) ta' min jinnota li dan il-każ jista' jiġi kkunsidrat għat-trattament taħt il-pro-
ċedura stipulata fin-Notifika.

4. Il-Kummissjoni tistieden lill-partijiet terzi interessati biex jissottomettu lill-Kummissjoni l-kummenti li
jista' jkollhom dwar din l-operazzjoni proposta.

Il-kummenti għandhom jaslu għand il-Kummissjoni mhux aktar tard minn għaxart ijiem wara d-data ta' din
il-pubblikazzjoni. L-osservazzjonijiet jistgħu jintbagħtu lill-Kummissjoni bil-fax (nru (32-2) 296 43 01 jew
296 72 44) jew bil-posta, bin-numru ta' referenza COMP/M.5202 — Triton/Altor/Papyrus Group, fl-indirizz
li ġej:

Kummissjoni Ewropea
Id-Direttorat Ġenerali għall-Kompetizzjoni
Reġistru ta' l-Amalgamazzjonijiet
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussell
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